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1.


– Ukoliko ti ne smetam,

rado bih ostala kod tebe, dragi oče!


– Kako bi mi mogla smetati? Rena, sretan sam kad

je netko pokraj mene. Nažalost, Dagmar je vrlo zaposlena. Otkad se zaručila više

nema vremena za mene.


Rena samilosno pogleda bolesnika. Znala je da se

Dagmar, njezina polusestra, vrlo malo brine za oca, iako mu je rođena kćerka, pa

je dužna da mu posveti svaki slobodan trenutak. Ali Renata to nije izrekla. Brižno

i puna suosjećanja nagnula se nad očuha i popravila mu jastuk.


– Dagmar žali što ti ne može posvetiti više vremena,

oče, ali znaš koliko njezin zaručnik zahtijeva od nje. Zaposlena je i nabavom opreme

– nastojala je opravdati svoju polusestru.


Stari gospodin uzdahne. Pogleda umornim pogledom

Renu, pa potom lagano pogladi ruku koja se brinula za njega.


– Znam, ne dopuštaš da netko prigovara Dagmar.

Dobro si i drago dijete, Rena, pa ne osjećam da ti nisam pravi otac.


– Oče, nikada to meni nisi ni pokazivao. Kad si

se oženio mojom majkom, i postao njezin drugi muž, s mnogo ljubavi si me primio

u svoj dom. Nikad nisi dopustio da osjetim kako u njemu nemam nikakvih prava.


– Kakve to gluposti govoriš, Rena? Da nemaš prava?

Tebi je mjesto tamo gdje je i tvojoj dragoj majci, a njoj je bilo mjesto u mojoj

kući i u mom srcu. Vrlo sam je volio. Bila je jedina žena kojoj sam poklonio cijelo

svoje srce. Dagmarinu majku nisam nikad volio. Pa ako je Dagmar ponekad prema tebi

hladna i suzdržana, to možeš protumačiti njezinom ljubomorom i na tvoju majku, jer

smatra da samo ona ima pravo na moju ljubav.


– Oče, to i jest tako, pa se stoga ne ljutim na

Dagmar što nije srdačnija prema meni.


Bolesnik ponovno uzdahne.


– Ona to ne može biti ni prema kome, pa čak ni

prema meni. Ali nema smisla da tugujemo zbog toga. Treba je prihvatiti takvu kakva

jest. Mala Reno, upravo me zbog toga još više raduje što mi ukazuješ toliko djetinje

ljubavi i srdačnosti. To godi mom osamljenom srcu. Dagmar je sve osjećaje poklonila

svom zaručniku. Ni on neće biti bogato darovan, ali rekao bih da to njemu baš i

odgovara. Ne gaji neke toplije osjećaje prema Dagmar. Njih će dvoje voditi vrlo

suvremen brak. Treba se pomiriti s time, jer su oni očigledno sretni.


Renata pogleda zamišljeno pred sebe, sjednuvši

na krevet svog očuha.


– Ne bih željela ni u kom slučaju sklopiti takav

brak.


Lagani smiješak obigra oko usana Georga Persicka.

Pogladi Renu po ruci.


– Ne, dijete moje, za tebe to ne bi bilo ništa.

Imaš meko i toplo srce, poput svoje nezaboravne majke. Bila bi smrtno nesretna u

takvom braku. Ali takav brak ti nikada ne bi ni sklopila, pa se ne moram brinuti

za tebe. Sada smo nesmetani, jer se Dagmar neće vratiti prije večeri, pa bih htio

s tobom dogovoriti nešto što mi već dugo leži na srcu. Uzmi ključ od mog pisaćeg

stola i donesi ovamo veliki srednji pretinac. Htio bih svašta urediti za slučaj

da mi se iznenada nešto dogodi.


Rena ga prestrašeno pogleda.


– Dragi oče, molim te, ne govori o tome!


Lagani mu trzaj prijeđe preko usana. Osjećao je

da njegovo vrijeme uskoro dolazi, iako mu to liječnik nije rekao jasno i određeno.

Znao je da kod njegove bolesti smrt može naglo doći. Bolest, koja ga je bacila u

postelju, bijaše prvo upozorenje. Jednom se, doduše, izvukao, ali novi napad bolesti

mogao bi značiti kraj. Nije želio ostaviti Renatu bespomoćnu. Za svoju kćerku Dagmar

nije trebao biti zabrinut. Ona je bila bogata nasljednica svoje majke, njegove prve

žene. U njezinoj oporuci bijaše određeno da on uživa za života samo kamate trećine

njezina imetka. Sve drugo pripadalo je njegovoj kćeri Dagmar. Po njegovoj smrti,

i ona trećina trebala je pripasti njoj, tako da će postati nasljednicom cjelokupnog

imanja svoje majke.


Georg Persick je imao pravo stanovati u polovini

soba Vile Anna, a to bijaše ime njegove pokojne žene, dok je drugi dio bio

određen za Dagmar. Dagmar je već za života majke pokazala veliku tvrdoglavost, a

kako je dobro znala da je bogata nasljednica, postala je i vrlo umišljena. Što je

bivala starija, to se stanje samo pogoršavalo. Kad joj se otac, dvije godine nakon

smrti majke, ponovno oženio, bila je užasnuta. Vidjela je prave uljeze u maćehi

i njezinoj kćerki iz prvog braka, pa se u tako i ponašala.


Ocu nikada nije oprostila što se drugi puta oženio,

a maćehi nikada nije uspjelo zadobiti njezino srce, iako je bila plemenita, pametna

i velikodušna žena, i činila sve što je bilo u njezinoj moći da osvoji pastorku.


Dagmar se prema njoj uvijek ponašala hladno i suzdržano,

a i njezin odnos prema ocu postajao je sve hladniji. Najmanje je pak voljela Renatu.

Renata je bila siromašna djevojka, a Dagmar bogata nasljednica. Renatina je majka,

nakon smrti prvog muža, ostala u vrlo skromnim prilikama. Djevojka pak bijaše obdarena

svime što priroda nije dala Dagmar. Renata nije bila ljubomorna na Dagmar zbog njezina

bogatstva, ali Dagmar je njoj zaviđala na ljepoti, pameti i prirođenom šarmu. Iako

je Renata podupirala majku u pokušaju stjecanja Dagmarine naklonosti, ova se ponašala

hladno i neprijateljski prema tim „uljezima“, kako je nazivala majku i kćerku.


Kad je, unazad dvije godine, umrla Renatina majka,

Dagmar je odahnula kao da se oslobodila teškog tereta. Ali se u njezinu odnosu prema

Renati ništa nije izmijenilo. Njoj i svom ocu ukazivala je samo hladnu suzdržanost.


Renata je dobro znala da je Dagmar ne voli, iako

u svojoj dobroti nije mogla razumjeti zašto joj ova nije sklona. Činila je sve i

sva kako Dagmar ne bi pružila priliku za svađe i nesuglasice. Moglo se zahvaliti

samo njezinom ponašanju da nije došlo do otvorenih svađa između njih dviju.


Život u Vili Anna bijaše život u velikom

stilu, kako je to i odgovaralo toj kući. Georg Persick plaćao je sve troškove kućanstva

od kamata koje su mu pripadale ne dirajući Dagmarin prihod. Upravljao je njezinim

imetkom kako je najbolje znao, brinući se za sve poslove u vezi nasljedstva njegove

prve žene. To mu je zadavalo mnogo posla. Osjećao je to kao obavezu, pa se odrekao

svog zaposlenja, jer u tom slučaju ne bi mogao upravljati kćerkinim imetkom onako

kako je trebalo. Dagmar je sve to smatrala razumljivim samo po sebi, jer je smatrala

da je njezin otac dobro plaćen za svoj rad, zato što je koristio kamate trećine

njezina imetka.


Georg Persick nije mogao mnogo uštedjeti, tim više

što je Dagmar mnogo trošila, smatrajući svojim pravom da se izdašno koristi očevim

prihodima. Inače bi se time okoristile samo njezina maćeha i Renata, a njih je mrzila.

Dagmar je uredila život po vlastitom ukusu, pa je zahtijevala mnogo, a bila je sve

neljubaznija.


Unazad dvije godine Georg Persick je osjetio prve

znake bolesti, pa je počeo razmišljati o smrti, i o tome što će se nakon toga dogoditi

s njegovom ženom i Renatom. Svi njegovi prihodi pripast će Dagmar, pa će njegova

žena ovisiti o njezinoj milosti. Ta pomisao ispunjavala ga je strahom. Od tog je

dana počeo štedjeti. Nije mogao učiniti drugo nego upozoriti Dagmar da svoje sve

veće zahtjeve podmiruje djelomično iz vlastitih prihoda.


Dosad je sve to plaćao za nju, iako je to činio

dobrovoljno.


Nije mu bilo lako razgovarati o tome s Dagmar,

ali je morao to učiniti. Ništa mu drugo nije preostalo.


– Razmisli, Dagmar – započe jednog dana – što bi

bilo kad bih iznenada umro. Moja bi žena ostala bez ikakvih sredstava za život.

Najveći dio svojih prihoda potrošio sam na to da udovoljim tvojim zahtjevima, pa

nisam mogao ništa uštedjeti za sebe. Nisam razmišljao o tome da ću jednog dana umrijeti

i ostaviti za sobom ženu koja neće imati od čega živjeti.


Dagmar je samo ravnodušno slegla ramenima.


– Na to si trebao ranije misliti, oče! Prije negoli

si se oženio drugi put.


Otac je iznenađeno pogledao kćerku. Ako je dosad

gajio malu nadu da će Dagmar odgovoriti: „Ne brini, tvoja žena i njezina kćerka

uvijek će naći dom u mojoj kući, i uvijek ću ih štititi“, sada je uvidio da se to

neće dogoditi. To ga je boljelo, kao što ga je Dagmarina hladnoća uvijek boljela.

Nikada ga nije osobito voljela, ali kad se nanovo oženio, srce joj se skamenilo.

Nije joj pokazao koliko ga je pogodila svojim riječima, već je samo odgovorio:


– Nažalost, nisam računao na tako ranu smrt. Stoga

moram sve što je tebi potrebno podmiriti iz tvog dijela imetka. Sve što budem mogao

uštedjeti, uložit ću za svoju ženu. I tvoja draga majka računala je s tim da ću

svoj prihod koristiti samo za sebe, dok će se tvoji troškovi podmiriti iz tvog dijela

imetka.


– To znam, ali sâm si se ponudio da pokrivaš i

moje troškove. Nisam to zahtijevala od tebe.


– Da, činio sam to dobrovoljno tako dugo dok sam

mogao. Sad pak moram misliti na svoju ženu. To ćeš vjerojatno razumjeti.


Trzaj prijeđe Dagmarinim usnama, i ona zabaci glavu.


– Dobro to razumijem. Ubuduće ćeš sve što mi je

potrebno plaćati od mog novca.


Time je razgovor bio završen. Dagmar nije rekla

ono čemu se otac nadao: „Budući da si dosad sve trošio na mene, smatram razumljivim

samo po sebi da ću se, u slučaju tvoje smrti, pobrinuti za tvoju ženu i Renatu.

Ne moraš se stoga brinuti za njihovu budućnost.“


Od tog je vremena Georg Persick počeo štedjeti.

Ubrzo se oslobodio brige za ženu, jer je ona iznenada umrla od posljedica teške

gripe.


Sad se brinuo za Renatu. Nadao se da je Dagmar

neće otjerati iz kuće. Tim više što njezina maćeha više ne živi. Vjerovao je da

se Dagmar najviše ljutila na nju. Ipak je nastojao izbjegavati sve nepotrebne izdatke,

kako bi za Renatu spremio nešto novaca, da ne bude potpuno ovisna o Dagmar.


U te posljednje dvije godine nije mu uspjelo uštedjeti

više od deset tisuća maraka. Znao je da se ta svota više neće mnogo uvećati, sluteći

da će ubrzo umrijeti. Ali tu je malu svotu trebalo uložiti tako da pripadne samo

Renati, da joj je Dagmur ne pokuša osporiti. Jer u međuvremenu se Dagmar zaručila

s nekim mladim odvjetnikom, kome je u prvom redu bilo do njezina imetka i koji će

se sigurno pobrinuti da ona dobije sve što joj pripada.


O svemu tome namjeravao je danas razgovarati s

Renatom, znajući da će biti nesmetani. Dagmar je sa zaručnikom pošla u posjet njegovim

roditeljima, koji su živjeli u malom provincijskom gradiću blizu Berlina.


Odvezli su se automobilom, kojeg je Dagmar kupila

prije kratkog vremena, pa su ih očekivali te večeri tek kasno.


Renata je uto donijela pretinac iz pisaćeg stola

do kreveta i položila ga na mali stolić.


U tom pretincu ležali su uredno svezani razni papiri,

nekoliko poslovnih knjiga i tome slično.


– Rena, sjedni kraj mene, i pruži mi zavežljaj

za zavežljajem, kako bi ih mogao pregledati i odrediti što treba spremiti, a što

uništiti. Najprije onu tanku, crnu knjigu na kojoj piše Njemačka banka.


Renata je sjela kraj stolića pošto je bolesniku

podigla jastuke tako da je mogao uspravno sjediti. Pružila mu je zatraženu knjigu.

Bijaše to štedna knjižica izdana na njezino ime.


– Ovo je štedna knjižica Njemačke banke,

u kojoj su upisane sve svote što sam ih uspio uštedjeti proteklih godina. Taj je

novac namijenjen tebi.


Renatino lice iznenada izgubi boju.


– Za mene? Ali, dragi oče! – zavikne iznenađena.


– Da, dijete moje! Nažalost, to nije mnogo, jer

sam tek posljednjih godina uspio nešto uštedjeti. Ovo će nakon moje smrti pripasti

tebi. Dagmar je tako bogata da ta mala svota za nju ne predstavlja baš ništa. Nadam

se da ćeš u ovoj kući moći ostati živjeti dotle dok se jednog dana ne udaš. Dagmar

neće svoju sestru izbaciti na ulicu. Ali ne bih htio da je moraš moliti za svaku

paru koja ti bude potrebna, jer znam da... ona je takva da ti to neće olakšati.


Renata je čvrsto stisnula usnice. Poznavala je

Dagmar bolje od njezina oca. Bila je sigurna da neće moći ostati u toj kući nakon

očuhove smrti. Možda je Dagmar neće izbaciti baš na ulicu, ali će joj život učiniti

nemogućim. Renata se nije pokušavala uvjeriti u drugo. Znala je da će i sama htjeti

otići. Ali znajući koliko je njezin očuh voli, i kako je zabrinut za nju, nije mu

to rekla. Nije mu odala svoje misli. Dok bude živ, ništa joj se neće moći dogoditi

jer će je štititi. A kad umre, onda ionako neće znati da je ostala bez doma. Pogledala

ga je pomalo nesigurno.


– Tvoja briga za mene je dirljiva, dragi oče! Ali

ne znam hoću li to moći uzeti. Dagmar je tvoja kćerka i ima pravo naslijediti te,

ako jednog dana odeš od nas.


Bolesnik se uzbudi.


– Moraš to prihvatiti, Rena, ukoliko me nećeš rastužiti.

Nažalost, vrlo malo mogu učiniti za tebe. Pogledaj, ovo je konačna svota koju sam

uložio za tebe. S kamatama to iznosi jedanaest tisuća i šest stotina maraka. Nisam

želio uložiti taj novac u papire, u slučaju da ti on iznenada bude potreban. Taj

ti je novac na raspolaganju, i nitko se ne može umiješati u to. Znaš da je Dagmarin

zaručnik, doktor Hartung, vrlo sposoban odvjetnik. Zahtijevao bi taj novac za Dagmar,

ukoliko bi to bio dio mog imetka. Stoga ti ga poklanjam još za života. Taj novac

je dar tebi. Već danas ćeš uzeti tu knjižicu. Ono što ću ti još moći davati, sama

ćeš uplaćivati u banku. Tako će taj novac biti neosporno tvoj, pa ćeš moći slobodno

raspolagati njime. Nije potrebno da Dagmar ili njezin zaručnik saznaju za to, jer

bi to moglo samo prouzrokovati neprijateljske osjećaje prema tebi, a to oboje želimo

izbjeći.


Renata se nagnula nad njegovu ruku i poljubila

je.


– Tako si dobar i tako zabrinut zbog mene, dragi

oče. Znam da bi te samo uznemirilo kad ne bih prihvatila taj dar. Stoga neću više

ništa reći. Tim više što znam da ta svota, koja za mene predstavlja mali imetak,

nema nikakva značenja za Dagmar. Ponekad sam već razmišljala o svojoj budućnosti.

Da nisi bio boležljiv nakon majčine smrti, već bih s tobom razgovarala o tome. Mnogo

sam toga uspjela naučiti, jer si bio tako dobar prema meni. Moje je školovanje završeno,

pa sam sretna što u slučaju potrebe mogu svakog trenutka stati na svoje noge. Pa

i u slučaju ako budem tu kuću morala jednog dana napustiti. – Ne želeći uzbuditi

bolesnika, prešutjela mu je da je posve sigurna da će se to jednog dana dogoditi.

– Sad ću, zbog tvog dara, moći u miru odlučiti što ću činiti, ako se jednom ukaže

takva potreba. Stoga ti zahvaljujem od sveg srca!


Otac je pogladi po lijepoj, zlatnosmeđoj kosi,

zadržavši ruku na njezinoj glavi.


– Umiruje me što si već i sama razmišljala o tome

i što možeš tako mirno govoriti o svojoj budućnosti. Kao što rekoh, Dagmar je takva

da treba kod nje računati sa svim mogućnostima, iako ne vjerujem da bi te ostavila

bez doma. Ipak je dobro razmišljati i o najgorem. Posve sam siguran da će ti tvoja

pamet i energija omogućiti da se brineš sama o sebi. Ovaj novac će ti pružiti osnovu

za to. Dvadeset jedna ti je godina, pa ti u slučaju moje smrti neće biti potreban

skrbnik. To me umiruje. Uzmi knjižicu i odnesi je u svoju sobu! Potom se vrati i

pomozi mi srediti sve ostalo!


– Ne bi li se htio malo odmoriti, kako se ne bi

odviše naprezao?


Otac odmahne glavom.


– Ne, ne, iskoristit ću vrijeme dok smo sami i

dok nemam bolova. Nemam mira dok sve to ne sredim. Ovdje ima mnogo toga što ne bi

trebalo dospjeti u tuđe ruke, a moj zet će, u to sam posve siguran, pretražiti svaki

moj papirić – nadoda gorkim glasom.


Renata dohvati knjižicu i odnese je u sobu. Ondje

je ostala trenutak stajati pritisnuvši je na srce. Taj dar ju je oslobodio velike

brige. Dobro je znala da će o tom novcu ovisiti onog trenutka kad njezin očuh sklopi

oči. Bila je i odviše ponosna a da bi jela kruh svoje polusestre, koji bi bio vrlo

gorak.


Brižno je spremila knjižicu među rublje, a potom

se vratila očuhu.


Dala mu je lijek protiv bolova i pripremila mu

naranču, od koje je pojeo samo komadić. Pružala mu je jedan zavežljaj za drugim,

prema tome kako joj je on nalagao. U prvom su se nalazila pisma njezine majke, pa

ih je stavio na stranu.


– Htio sam ih spaliti, Renata, da ne dođu u krive

ruke, ali to mi je teško učiniti prije smrti. Moraš mi obećati da ćeš ta pisma spaliti

kad jednom umrem. Uzmi ih, jer sam posve siguran da ih nećeš pročitati. Ona su namijenjena

samo meni.


– Obećajem ti, oče! Bit će mi sveta. U trenutku

tvoje smrti – a bog će dati da se to još dugo ne dogodi – spalit ću ih. Budi siguran

u to.


– I jesam, drago dijete! A sad mi pruži onaj mali

zavežljaj s crnom vrpcom. To su pisma i male uspomene na dragog prijatelja. Nažalost,

umro je prerano.


Razvezao je vrpcu i počeo listati po pismima. Pritom

mu je ispala fotografija koja je već pomalo požutjela. Pruži je Renati.


Ta je slika predstavljala mladi par, odjeven po

modi kakva je vladala prije dvadeset godina.


– Pogledaj to dvoje ljudi, Rena! Ova je fotografija

snimljena prilikom njihovih zaruka. To je moj prijatelj Ernst Rahneck sa svojom

zaručnicom Marijom Lossen. Bila je kćerka nekog profesora na Poljoprivrednom fakultetu

na kojem smo obadvojica studirali. Slušali smo njegova predavanja i počeli posjećivati

njegovu kuću. Marija Lossen bila je prekrasna djevojka, kako možeš vidjeti na slici.

Moj se prijatelj zaljubio u nju na prvi pogled, a i ona je ubrzo zavoljela njega.

Bio je najdraži čovjek koga sam upoznao u životu. Život u profesorovoj kući bijaše

vrlo skladan, pa smo tamo proživjeli divne trenutke. To troje ljudi, otac, majka

i kći, širili su oko sebe toliko topline i životne radosti da smo se ubrzo osjećali

kod njih kao kod kuće. Profesorova žena majčinski se brinula za nas, profesor je

rado razgovarao s nama, a njegova plavokosa kćerka šalila se i svojim dragim očima

zadivljeno promatrala Ernsta Rahnecka, pa ga je brzo očarala. Sâm sam se njezinom

šarmu odupro stoga što sam vrlo brzo zapazio da su se među njima razvili nježni

osjećaji. Za četvrt godine oni su se zaručili, a odmah po završetku Ernstovih studija

trebali su se vjenčati. Ernst Rahneck živio je u najboljim imovinskim prilikama,

jer bijaše jedini nasljednik svog oca koji je umro kratko prije toga. Ovaj je bio

posjednik velikog imanja u blizini Rajne, a njime je u to vrijeme upravljao stari

upravitelj. Ostao je u službi sve dok Ernst Rahneck nije diplomirao, a kasnije mu

je također pomagao jer je imanje bilo tako veliko da mu je bila potrebna pomoć.

Stari upravitelj već je dugo radio na imanju, pa su njegova vjernost i poštenje

svima bili poznati.


– I ja sam u to vrijeme boravio u dvorcu Rahneck.

Bijaše to predivna stara zgrada u kojoj sam se vrlo dobro osjećao.


– Sreća mog prijatelja i njegove mlade žene bila

je vjerojatno prevelika. Nažalost, doživjela je brz i užasan kraj.


Renata je za vrijeme njegova pričanja s velikim

zanimanjem promatrala sliku to dvoje lijepih ljudi koji su zračili srećom. Sad je

podigla pogled.


– Što se dogodilo, oče?


Otac je zamišljeno gledao pred sebe i duboko je

uzdahnuo.


– Ispričat ću ti to, Renata! Pomislit ćeš da se

radi o romanu s užasnim završetkom. Dakle, Ernst i njegova žena bijahu nešto preko

dvije godine u braku. Živjeli su jedno za drugo i njihov je medeni mjesec neprekidno

trajao. Gospođa Marija poklonila je svom mužu kćerkicu, što ih je učinilo još sretnijim.

Često sam, nakon Ernstova vjenčanja, boravio u Rahnecku. Bio sam radostan

zbog sreće to dvoje ljudi. Igrao sam se s malom Gardom. Ona se doduše zvala Irmgard,

ali svi su je nazivali Garda. Jurili smo nestašno po predivnom parku. Mala Garda

je oduševljeno klicala. Ležala je sa svojom bočicom mlijeka u ruci u svom krevetiću,

a mi smo pošli u knjižnicu. I tako sam prisustvovao užasnoj nesreći koja je uništila

taj divan brak i lišila me mojih dragih prijatelja. Dugo se nakon toga nisam mogao

smiriti.


Šutio je neko vrijeme, a Renata ga je promatrala

s velikim zanimanjem.


– Oče, zar te to odviše ne uzbuđuje?


– Ne, ne, lakše mi je što mogu jednom razgovarati

o tome. Čudno je, Rena, ali kad pomislim da je tvoja majka umrla, kada je umrlo

i to dvoje divnih ljudi koje sam toliko volio, čini mi se da bih se trebao radovati

svom kraju. Počinjem vjerovati da me oni tamo čekaju. Dakle, čuj me! Boravili smo

u knjižnici, koja je bila vrlo udobna i skladna. Pored te knjižnice nalazila se

soba s oružjem. Zbirka oružja bila je vrlo velika. Pričali smo o tome da bismo mogli

krenuti drugog dana u lov na jelena, a gospođa Marija se na svoj dražestan način

pomalo ljutila što ćemo je cijelo jutro ostaviti samu.


– „Povedite i mene u lov!“ – molila je.


– Isprva nismo htjeli čuti o tome, ali ona je nastavila

moliti. Njezin muž je napokon popustio. Ostao sam u knjižnici, proučavajući staru

povijesnu knjigu koja me potpuno zaokupila. Čuo sam kako se u drugoj sobi mladi

par šali i smije, pa sam se tome radovao.


– Iz razgovora sam zaključio da je Ernst pokazivao

ženi razne vrste oružja, tumačeći joj čemu služe.


– Kad sam pogledao prema njima, zapazio sam da

je Ernst položio na stol nekoliko revolvera i pištolja. Držao je u ruci pušku, dok

je gospođa Marija dohvatila browning i promatrala ga. Upravo sam joj htio

doviknuti neka odloži oružje, kad se začuo pucanj. Gospođa Marija nehotice je dodirnula

okidač, dok je moj prijatelj pregledavao pušku. Začuvši pucanj, prestrašeno sam

skočio. U isto vrijeme sam vidio da je moj prijatelj zateturao i ispustio pušku.

Njegova je žena potrčala prema njemu. Tog je trenutka moj prijatelj pao, a pritom

je puška, udarivši o pod, opalila. I Marija je iznenada pala.


– Na prozoru knjižnice stajao je tog trenutka vrtlar

koji je povezivao lozu. Oboje smo se užasnuti pogledali, a on je uskočio kroz prozor.

Pojurili smo do njih dvoje. Ležali su blijeda lica jedno uz drugo. Ernst Rahneck

bijaše pogođen u grudi, a puščani je metak pogodio gospođu Mariju u sljepoočnicu.

Bila je odmah mrtva, a moj je prijatelj još jednom otvorio oči, pogledao prvo mene,

a potom je ugledao ženu koja je ležala pokraj njega. Vjerojatno je shvatio da je

mrtva, pa je zastenjao i teškom mukom izgovorio:


– „Ni ja više neću živjeti. Marija – moja Marija!

Naša je sreća bila prevelika!“


– Potresnom nježnošću položio je ruku na njezino

tijelo, a pogled mu se slomio.


Sjetivši se tog tužnog događaja, Georg Persick

sklopi oči. Renata je također bila duboko potresena onim što je čula, pa se nagne

nad njega.


– Oče, dragi oče, ne smiješ se uzbuđivati – reče

zabrinuto.


Otac se sabrao i nasmiješio.


– To me u ono vrijeme teško pogodilo. Uzbuđuje

me još i sada, kad se toga sjetim. Možeš zamisliti što se odigravalo nakon te katastrofe.

Posluga koja je čula pucnje odmah je dojurila. Pozvali su liječnika, ali on je mogao

samo ustanoviti njihovu smrt. Doveli su upravitelja i brzojavili rodbini. U susjednom

gradu živio je bratić Ernsta Rahnecka sa svojom obitelji. Odmah su došli, a bratić

je postao Gardin staratelj. Ubrzo se ta obitelj preselila u dvorac Rahneck,

pa još uvijek živi tamo. Majka gospođe Marije razboljela se od tuge, pa je ubrzo

umrla, a nekoliko godina kasnije umro je i profesor. Meni je bilo kao da sam s tim

prijateljima izgubio i domovinu. Nisam se dobro slagao s bratićem Ernsta Rahnecka.

Bio je jednako tako nesimpatičan meni, kao i ja njemu. Kad sam napustio dvorac,

čuo sam od starog upravitelja što se događa s Gardom. Obitelj njezina staratelja

brinula se za nju s mnogo ljubavi, a nasreću još nije mogla razumjeti što joj se

dogodilo. Vrtlar i ja, jedini svjedoci tog nemilog događaja, morali smo dati izjave

na sudu. Da je Ernsta Rahnecka ustrijelila nehotice njegova žena, dok je metak iz

njegove puške kasnije pogodio nju. Ostao sam na sprovodu svojih prijatelja, pa otišao

čim se sredilo sve što je bilo potrebno.


– Nakon nekoliko godina umro je i upravitelj, pa

nisam više ništa čuo iz Rahnecka. Kako sam se ubrzo po povratku u Berlin

oženio Dagmarinom majkom, počeo sam se baviti drugim stvarima, ali nikada nisam

zaboravio to dvoje dragih ljudi. Ovu sam sliku sačuvao kao uspomenu, a i ono nekoliko

pisama koje sam dobio od Ernsta Rahnecka. Ako te zanimaju, možeš ih pročitati. Iz

tih pisama ćeš saznati kakvi su to divni ljudi bili, i kakva je nesreća što su morali

umrijeti tako mladi. Nakon što ih pročitaš, možeš uništiti pisma i fotografiju.

Već sam pomislio da ih pošaljem Gardi, ali odustao sam od toga. Možda bih time samo

otvorio stare rane, a njezini će rođaci pomisliti da joj se želim nametnuti.


– Dobro, oče, sačuvat ću ih. Pobudio si svojom

pričom moje duboko suosjećanje prema tim ljudima. Stoga ne bih željela uništiti

ta pisma.


– Znam da se nalaze u dobrim rukama. Ali sad ćemo

pregledati još i sve ostalo.


Oboje su pregledavali papire, a Renata je morala

uništiti najveći dio. Kad je sve bilo sređeno, Georg Persick klone na jastuk, pa

odahne.


– Rena, pao mi je kamen sa srca! Već sam odavno

želio sve to srediti, ali nije mi se pružila prilika. Ti znaš što sve treba poduzeti

nakon moje smrti.


Renata ga pogleda sa suzama u očima.


– Ne govori mi o smrti, oče! Ne mogu to više slušati.


Georg Persick se umorno nasmiješi.


– Zbog toga neću umrijeti ni sat prije ni kasnije.

Možeš biti mirna. Zbog tebe bih rado poživio još nekoliko godina, ali bit će onako

kako bog želi!


Renata je bolesniku donijela jelo iz kuhinje i

pomogla mu jesti. Potom ga je zamolila neka pokuša spavati, a ona će u susjednoj

sobi pričekati dok ne zaspi.


Još prije negoli se povukla, stigao je liječnik

da pregleda bolesnika.


– Gospodine doktore, danas dolazite kasnije nego

inače – primijeti Georg Persick, pruživši ruku svom dugogodišnjem kućnom liječniku.


– Nisam mogao ranije doći, jer sam imao nekoliko

ozbiljnih slučajeva koji su me zadržali – odvrati stari gospodin, pa sjedne na bolesnikov

krevet. Pogledavši Renatu, nasmiješi joj se: – Je li naš bolesnik poslušan, gospođice

Renata?


– Malo se naprezao, gospodine doktore! Želio je

pregledati neka pisma.


– Takve poslove radije odgodite za kasnije, dok

ozdravi – prekori liječnik Georga.


Ovaj se slabašno nasmiješi.


– Kad se netko nalazi u mom stanju, ne treba mnogo

odgađati, gospodine doktore! Morao sam srediti neke važne stvari. Pritom su mi dospjela

u ruke neka pisma mog prijatelja Ernsta Rahnecka. Vjerojatno ga se sjećate, jer

ste u vrijeme njihova vjenčanja bili kućni liječnik obitelji Marije Lossen?


– Vrlo ih se dobro sjećam. Šteta za njih dvoje.

To je bila užasna nesreća. Dvoje tako mladih, zdravih i lijepih ljudi stradalo je

zbog takve užasne slučajnosti. Čovjek može teško shvatiti sudbinu, kad vidi takve

besmislene nesreće. Toliko bolesnih ljudi trči uokolo i doživljava duboku starost,

a to dvoje mladih ljudi je stradalo. Napokon, i roditelji gospođe Rahneck bijahu

žrtve te slučajnosti. Bili su tako zdravi da su mogli doživjeti i stotinu godina,

da im smrt kćerke nije oduzela svu životnu snagu, ili, bolje rečeno, volju za životom.

Tamo gdje te volje nestaje, liječnik može slabo što učiniti. To ne biste ni vi smjeli

zaboraviti, gospodine Persick! I vama nedostaje prava želja za životom, otkad je

umrla vaša žena, majka gospođice Renate.


Bolesnik umorno mahne, ali Renata kimne liječniku.

Pažljivo je slušala njegove riječi, pa ih je upamtila, ne sluteći da će ih se ponovno

sjetiti prilikom nekog važnog događaja. „Želja za životom!“ Te riječi starog liječnika

dirnule su je do dubine duše.


– Da, gospodine doktore, objasnite ocu da je želja

za životom neopisivo važna kod svake bolesti.


– Tako je, gospođice Renata! Profesor Lossen i

njegova žena pravi su primjer za to. Gospođa profesor više nije željela živjeti,

jer joj je sudbina na užasan način otela kći jedinicu. Imala je samo želju da umre

i da se ponovno sjedini sa svojim djetetom. Ta zdrava žena zaista je umrla nakon

nekoliko dana. A i njezin muž je izgubio volju za životom, jer je nakon voljene

kćerke izgubio jednako tako voljenu ženu. I on je zapravo bio potpuno zdrav, ali

nije posjedovao baš nikakvu želju za životom. Lagana prehlada, koja bi nestala za

nekoliko dana, uništila ga je. Zapravo je sa zadovoljstvom umro, jer se nadao ponovnom

sjedinjenju sa ženom i kćerkom. I ovom našem dragom bolesniku nedostaje jedino volja

za životom.


Georg Persick pogleda ga kao iz velike daljine.


– Kod mene je to ipak nešto drugo, dragi doktore!

Moja je bolest mnogo ozbiljnija. Čak imam tu volju za životom, ali i ona će mi produžiti

život samo na kratko vrijeme. Ipak ću time samo produžiti muke. A zašto? Poželite

mi da mogu uskoro umrijeti u miru, a i ti mi to moraš poželjeti, Rena!


Renata mu pogladi obraz. Kako ga je dobro razumjela.

Znala je koliko je volio njezinu majku, i kako je osamljen nakon njezine smrti.

Znala je i to da ga često muče jaki bolovi i da ga još samo briga za nju sprečava

da se preda smrti. Oči joj se ovlažiše kad se sjetila toga. On je bio jedini čovjek

na svijetu koji ju je volio, kojem je pripadala, iako samo zato što je ljubio njezinu

majku, a ona mu bijaše samo pastorka.


– Tako sam sebična, oče, da te želim još dugo zadržati

pokraj sebe. Nadam se da ćeš opet potpuno ozdraviti i radovati se životu. Zar ne,

gospodine doktore, on to samo mora poželjeti, pa će i uspjeti?


Liječnik joj se nasmiješi i kimne.


– Dakako, gospođice Renata!


Pregledao je bolesnika i prepisao mu novi lijek.

Potom se oprostio, a Renata ga je ispratila. Kad su ostali sami, pogledala ga je

sa strahom u očima.


– Zar ne, gospodine doktore, očevo stanje nije

tako loše kako on misli?


Liječnik uhvati njezinu ruku i toplo je stisne.


– Želio bih da se gospođica Dagmar toliko brine

za njega kao što to činite vi. Ali, nažalost, moram vam reći da je njegovo zdravstveno

stanje još mnogo gore nego što on vjeruje. Ni volja za životom mu više ne može koristiti.

To je bila jedna od laži na koje me tjera moje zvanje. Znam što se zbiva u ovoj

kući. Bit će vam teško nakon očeve smrti. Stoga smatram svojom dužnošću da vas upozorim:

svog voljenog bolesnika zadržat ćete kraj sebe još samo vrlo kratko vrijeme. Za

vas je sigurno važno da budete spremni. Ne plačite, vaš otac ne smije vidjeti tragove

suza na vašim obrazima. Budite onako hrabri, kao što ste to i dosad! Bit će dobro

ako gospođicu Dagmar upozorite da su dani njezina oca odbrojani.


Renata ga tužno pogleda.


– Ne mogu li učiniti nešto da ga dulje zadržim

pokraj sebe?


– Ne, drago moje dijete, ljudi su bespomoćni u

takvim slučajevima. Pokušajte mu olakšati posljednje dane, jer gospođica Dagmar,

kao i obično, neće imati vremena za njega. Ne možete učiniti ništa drugo. Mislite

malo i na sebe! Razumijete li me? Njegova smrt vas ne smije iznenaditi. Budite hrabri!

A sad moram poći, jer me čekaju još i drugi bolesnici.


Liječnik se oprostio, a Renata je ostala sama u

sobi. Pritisnula je u nijemoj boli ruke na srce. Plašila se samoće u kojoj će ostati

kad njezin očuh umre.


Nastojeći se smiriti, vrati se nakon nekog vremena

u njegovu sobu. Još mu je jednom poravnala jastuk i kimnula mu nasmiješivši se.

Samo je ona znala kako joj je teško pri duši. Potom je izašla, jer je otac morao

spavati.









2.


Dagmar Persick se oko osam

sati navečer vratila iz posjeta roditeljima svog budućeg muža. Njezin ju je zaručnik

dopratio kući.


– Rena, Fred će večerati s nama. Molim te, javi

to u kuhinju – reče, pošto je na brzinu pozdravila Renatu.


Ova je ispunila njezinu želju više nalik zapovijedi.

Kad se vratila u sobu za dnevni boravak, u koju su se zaručnici smjestili, Dagmar

je zapita u prolazu:


– Kako se otac osjeća?


U njezinim riječima nije bilo ni ljubavi, ni brige.

Zvučale su posve službeno.


– Dagmar, otac spava. Proveo je dan prilično dobro.


– To me raduje.


– I mene! – dobaci njezin zaručnik. Ali i njegove

su riječi zvučale hladno. Jer tko bi pogledao u oči doktora Hartunga, morao je spoznati

da taj čovjek, osim ljubavi prema samom sebi i želje za istjerivanjem pravde, nije

gajio nikakve druge osjećaje. Samo je u njegovim svijetloplavim očima na trenutak

zaiskrio plamen, kad bi pogledao Renatu. Ova je, dakako, bila mnogo zgodnija od

njegove zaručnice.


Teško je bilo zamisliti dvije različitije pojave

od tih dviju polusestara. Renata bijaše dražesna, vitka, a da pritom nije bila mršava.

Imala je gustu zlaćanu kosu i prekrasnu kožu. Oči su joj toplo sjale poput smeđeg

baršuna. Usta su joj bila lijepo oblikovana. Cijela njezina pojava bijaše skladna

i neobično šarmantna.


Dagmar, pak, bijaše nekako uglata i nespretna.

Imala je nadmen izraz lica i posve bezizražajne oči. Koža joj bijaše siva i nečista,

a kosa bez sjaja. Kretnje joj bijahu nezgrapne. Skupocjene haljine, u koje se odijevala,

nisu joj pristajale. Najgore pak bijaše nedostatak svake srdačnosti i topline. Ne

bijaše, dakle, čudo što je njezin zaručnik potajno požudno promatrao Renatu, iako

je svoje osjećaje skrivao pod plaštem hladna i službena ponašanja.


Dagmar je teško pala na stolicu.


– Sjedni k nama, Rena! Sad nisi potrebna ocu, pa

bismo željeli svašta dogovoriti s tobom. Molim te, Fred, sjedni! Postajem nervozna

kad trčiš uokolo.


U Dagmarinim riječima nije bilo ni trunke osjećaja

prema zaručniku, ali takvi se osjećaji nisu mogli nazrijeti ni u njegovu pogledu.

Sjeo je, pošto je pričekao da i Renata sjedne. Pritom je pažljivo povukao hlače

preko koljena, kao što je i u cijelom svom odijevanju pretjerano naglašavao urednost.

Njegovo nesimpatično lice djelovalo je nekako važno. Zbog tog izraza lica potčinjeni

su ga podrugljivo nazivali: „doktor Važni“. Dok je sjedio, uspravio je gornji dio

tijela. Kako je bio vrlo visok, to je djelovalo pomalo smiješno. Ali nitko mu to

nije nekažnjeno smio spomenuti.


Dagmar je bila hladna žena. Prihvatila je njegovo

udvaranje, jer je vjerovala da će napraviti karijeru. Dakako, i stoga što je djelovao

zdravo i bio zgodna pojava. Položila je nemarno nogu preko noge, pa je počela njihati

vršcima prstiju, što je njezina zaručnika, koji je potjecao iz malograđanske sredine,

očito smetalo. Kod Dagmar to doista nije djelovalo dražesno. Sad je skupila prste

i počela govoriti hladno i odlučno:


– Danas smo s Fredovim roditeljima dogovorili datum

našeg vjenčanja. Vjenčat ćemo se za dva mjeseca. Do onda treba svašta urediti u

kući. Kako je otac bolestan, ne bih ga htjela uznemirivati svojim željama. Namjeravamo

imati kuću otvorenu za prijatelje i znance što će koristiti Fredovoj karijeri, pa

nam polovica kuće neće biti dovoljna. Tebi i ocu ne treba toliko prostora. Sobe,

u kojima je stanovala tvoja majka, ionako su prazne. Njih bih mogla uzeti, a da

to vas ne smeta. Ako bi mi uz to prepustila još i svoje sobe, imala bih na raspolaganju

cijeli prvi kat. Otac bi mogao zadržati nesmetano svoje sobe u prizemlju, a tamo

se nalaze još i poslovne prostorije. Ti bi mogla za sebe urediti one dvije gostinjske

sobe na drugom katu. Tako bismo Fred i ja raspolagali cijelim prvim katom, što bi

nam dobro došlo i bilo vrlo ugodno.
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